
Para instalación fácil de su llave Delta 
usted necesitará:

LEER TODAS

LEER TODOS

For easy installation of your Delta 
faucet you will need:

READ ALL

READ ALL

Pour installer votre robinet Delta 
facilement, vous devez:

LIRE TOUTES

LIRE TOUS
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®

U P C

Write purchased model number here.
Escriba aquí el número del modelo comprado.
Inscrivez le numéro de modèle ici.

You may need/Usted puede necesitar/Articles dont vous pouvez avoir besoin:
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®

TWO HANDLE ROMAN TUB TRIM

LLAVE Y SUS ACCESORIOS 
PARA BAÑERA ROMANA DE DOS MANIJAS 

ACCESSOIRES DE FINITION DE ROBINET À 
DEUX POIGNÉES POUR BAIN ROMAIN



®

In the United States: In Canada: ®

®

®

LIFETIME FAUCET AND FINISH LIMITED WARRANTY

®

Aux États-Unis Au Canada
®

®

®

GARANTIE À VIE LIMITÉE DES ROBINETS ET DE LEURS FINIS

®

En los Estados Unidos: En Canada:
®

®

®

GARANTÍA LIMITADA DE POR VIDA DE LA LLAVE Y SU ACABADO

Cleaning and Care Backflow Protection System

Instructions de nettoyage

Limpieza y Cuidado de su Llave Sistema de protección contra el contraflujo

Dispositif anti-siphonnage



RP51287

RP51285

RP51291

RP18395

Model / Modelo / Modèle T2738 Model / Modelo / Modèle T4738
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A.

Model T4738B.

Maintenance
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lever handles,
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RP40668

Mantenimiento
Modelo T4738B.A.

Entretien

Modèle T4738B.
A.

T4738  B.
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NOTE: The deck and valve rough-in must be finished before 
installing the trim kit. 
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Model T2738 

Model T4738

Option: Use 
silicone under the gasket if deck is uneven. IMPORTANT: Remove 
orange lift rod retainer (4) prior to spout installation. To remove 
retainer, hold spout (5) firmly over flat surface and pull up on lift 
rod (6). The orange retainer should drop from bottom of spout. 
Properly dispose of retainer. 

T2738 

T4738
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T4738

NOTA: Las tuberías internas del borde y de la válvula deben 
terminarse antes de instalar el juego de guarnición. 

Modelo T2738 

Modelo T4738

OPCIÓN: Use silicón por debajo del empaque si 
el borde está desnivelado. IMPORTANTE: Quite el mecanismo 
de retención anaranjado de la barrita de alzar (4) antes de la 
instalación del surtidor. Para quitar el mecanismo de retención, 
sujete el surtidor (5) firmemente sobre una superficie plana y hale 
la barrita de alzar (6). El mecanismo de retención deberá caer 
desde el fondo del surtidor. Deseche el mecanismo de retención 
apropiadamente.

NOTE: l’installation de la plomberie du robinet et la finition  
de la plage doivent être terminées avant l’installation du kit  
de finition.

Modèle T2738  

Modèle T4738

FACULTATIF: si la plage est inégale, appliquez du composé 
d’étanchéité à la silicone sous le joint. IMPORTANT : Enlevez la 
pièce de retenue orange (4) de la tirette avant d’installer le bec. 
Pour enlever la pièce de retenue, placez le bec (5) sur une surface 
plane et tenez-le solidement, puis tirez sur la tirette (6). La pièce de 
retenue orange doit se détacher et sortir de la partie inférieure du 
bec. Jetez la pièce de retenue. 
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For Model T4738 Only

A.

B. NOTE: This is an 
extra gasket, one is supplied with the hose.

C.

OPTION: Use silicone 
under the base if deck is uneven.

D.
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Sólo para los Modelo T4738 

A.

B.
NOTA: Este es un empaque adicional, se suministra otro con 
la manguera.

C.

OPCIÓN: Si la superficie está desnivelada, use silicón por 
debajo de la base. 

D.

Modèle T4738 seulement

A.

B. NOTE: il s’agit 
d’un joint supplémentaire; un joint est fourni avec le tuyau 
souple.

C.

FACULTATIF: placez du composé d’étanchéité à la silicone 
sous la base si la plage est inégale.

D.

1

 T4738  A.

 T4738  B.

 T4738  C.

 T4738  D.
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Be sure glide ring (1) is properly seated in 
bottom of handle before installing.

Antes de instalar, asegúrese que el aro para 
deslizar (1) esté apropiadamente colocado en la parte inferior 
de la manija. 

Assurez-vous que l’anneau de      
glissement (1) est bien calé au fond de la poignée avant                    
l’installation. 
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T4738

Model T4738

Important: 
This flushes away any debris that could cause damage to internal parts.

Model T2738

Important: This flushes away any debris that 
could cause damage to internal parts.
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Modelo T4738

Importante: Esto limpia cualquier residuo que pudiera causar 
daño a las partes internas.

Modelo T2738

Importante: Esto limpia 
cualquier residuo que pudiera causar daño a las partes internas.

Modèle T4738

Important: cette procédure sert à évacuer les corps  
étrangers qui pourraient abîmer les éléments internes.

Modèle T2738 

Important: cette procédure sert à 
évacuer les corps étrangers qui pourraient abîmer les éléments internes.
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T4738 T4738 

A. B.

A. B.
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A. B.

A.
B.

Sólo para los Modelo T4738 

Modèle T4738 seulement
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For Model T4738 Only


